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THIS WEEK IN OUR PARISH

MASS  
INTENTIONS

Mar. 6
	 12:00 p.m.	For all the holy souls in purgatory

Birthday blessings for Robert Resa
	 5:00 p.m............................ Eugene Krager †

M/M Ernest Bisson †
Mar. 7
	 8:30 a.m......................... M/M Juan Prieto †

Birthday blessings for Annette Smelser
	 10:30 a.m................ M/M Andy Arguelles †

Alfonso M. Ibañez †
	 12:30 p.m....................For our parish family
Mar. 8
	 8:30 a.m............... For the special intentions 

of Steven Casperson
Jefte C. Daza †

Mar. 9
	 6:30 p.m............................Victoria Avelez †

In thanksgiving for answered 
prayer by Simona Anguiano

Mar. 10
	 8:30 a.m.	Birthday blessings for Luis Rocha

Birthday blessings for Alyssa Whatley
Mar. 11
	 6:30 p.m....Wallie Perez †, Max Hamilton †
Mar. 12
	 8:30 a.m.................... Anniversary blessings 

for M/M Joe Galica
Emmanuel Walla †

Scripture Readings for the Week: 
Mar. 7-13

Sun	 Exodus 3:1-8a, 13-15 (30C); 1 Corin-
thians 10:1-6, 10-12; Luke 13:1-9

Mon	 2 Kings 5:1-15ab; Luke 4:24-30
Tue	 Daniel 3:25, 34-43; Matthew 18:21-35
Wed	 Deuteronomy 4:1, 5-9; Matthew 5:17-19
Thu	 Jeremiah 7:23-28; Luke 11:14-23
Fri	 Hosea 14:2-10; Mark 12:28-34
Sat	 Hosea 6:1-6; Luke 18:9-14

SUNDAY, MAR. 7
•	 8:00 a.m. - CRHP Women’s Retreat in the PAC
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9:30 a.m. - College admission presentation 

in the amphitheater
•	 9:40 a.m. - Sunday RCIA scripture study in 

the Day Chapel
•	 10:30 a.m. - MASS
•	 11:30 a.m. - College admission presentation 

in the Day Chapel
•	 12:30 p.m. - MASS
•	 1:30 p.m. - College admission presentation 

in the Day Chapel
•	 2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s Team 

meeting in RE Rm 106/108
•	 3:30 p.m. - Profetas de Cristo choir practice 

in the RE Rm 105/107
•	 6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team 

meeting in RE Rm 106/108
•	 6:30 p.m. - HS Youth Group meets in the 

PAC for “Good habits are hard to break”
MONDAY, MAR. 8
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 3:00 p.m. - MASS OF INSTALLATION 

FOR BISHOP VASQUEZ - tune in to KVUE
•	 9:15 a.m. - Divine Mercy Prayer Group #4 

meets in the Day Chapel
•	 7:00 p.m. - Divine Mercy Prayer Group #1 

meets in the Day Chapel
•	 7:15 p.m. - Choir practice (5:00 pm Mass) 

in the Special Events Room
•	 7:30 p.m. - CRHP Continuation Committee 

meets in RE Rm 105/107
•	 7:30 p.m. - CRHP (English) women meet 

for discernment in RE Rm 106/108
TUESDAY, MAR. 9
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality 

Women’s Team meets in the Special Events 
Room

•	 7:00 p.m. - Confirmation - mandatory meet-
ing for parents in the church

•	 7:00 p.m. - RCIA/RICA in the PAC
•	 7:15 p.m. - Divine Mercy Prayer Group #3 

meets in the PAC Conference Room
•	 7:30 p.m. - Baptismal Prep Class
WEDNESDAY, MAR. 10
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9-10 a.m. - ADORATION
•	 6:00 p.m. - Adult Bible Study (English) in 

the Day Chapel
•	 6:00 p.m. - Rosary for the Church and 

World Peace at Our Lady, Queen of all 
Hearts shrine

•	 7:15-8:45 pm - Choir practice (10:30 am 
Mass) in Special Events Room

•	 8:00 p.m. - Grupo de oración carismático en 
el PAC

THURSDAY, MAR. 11
•	 9:30 a.m. - CSS Adult Formation in the 

Special Events Room
•	 5:00 pm - Reconciliation
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality 

Men’s Team meets in RE Rm 105/107
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) women meet 

for discipleship in the PAC
•	 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet for 

Adoration in the Eucharistic Chapel
•	 7:30 p.m. - ESL Classes in RE Rm 106/108
•	 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in the 

Special Events Room
•	 7:30 p.m. - Vía Crucis (Stations of the 

Cross) en español en la capilla
•	 8:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in RE 

Rm 109
FRIDAY, MAR. 12
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 4:00 p.m. - KC Fish Fry in the PAC
•	 7:30 p.m. - Stations of the Cross in the church
•	 8:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in the PAC
SATURDAY, MAR. 13
•	 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in 

the Eucharistic Chapel
•	 3:30–4:30 pm - Reconciliation
•	 5:00 p.m. - MASS
•	 6:00 p.m. - Kids’ Night Out in RE Bldg.

CONGRATULATIONS to the newest members of our faith community who recently 
received the sacrament of baptism:

FELICITACIONES a los nuevos miembros de nuestra comunidad de fe que recientemente 
recibieron el sacramento del bautismo:

Pablo F. Cedillo

Delaney M. Cohen

George A. DeTuccio, II

Laura C. Estrada

Ruben Garcia, Jr.

Nathan I. Gonzales

Maher T. Idais

Yuleida Lopez-Sanchez

Angie M. Rivera

Alexa Santana

Griffin J. Sisk

Ava J. Urbanovsky
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STEWARDSHIP OF TREASURE

Feb. 28, 2010........................Weekly..................YTD

Regular Collection............... $18,117.00............$164,014.90
Debt Collection.................... $475.00.................$5,786.09
Total Cash Received............. $18,592.00............$169,800.99

Operating Expenses............. $11,757.81............$105,820.29
Mortgage Payment............... $8,020.15..............$72,181.35
Total Cash Required............. $19,777.96............$178,001.64

Over(+)/Under(-) Budget..... -$1,185.96............. -$8,200.65

481 envelopes returned out of 2,524 registered families
•               •               •

GOOD STEWARD OF THE MONTH: Congratulations to Mrs. Alvesa Vintinner, winner of a 
$25 gift card in our February envelope drawing. Please continue to use your contribution enve-
lopes to be eligible for the monthly drawing.
EL BUEN ADMINISTRADOR DEL MES: Felicidades a la Sra. Alvesa Vintinner, ganadora 
del sorteo de sobres para Febrero, ella se gano una tarjeta de regalo de $25. Por favor utilice los 
sobres de ofrendas para ser elegible para el sorteo mensual.

SEASON OF LENT
The parable of the fig tree Jesus tells is all about “second chances.” Jesus 
as the gardener intercedes and receives another chance for the tree to bear 
fruit. To whom could you offer a “second chance?”

La Parábola de la Higuera Estéril, que nos ofrece Jesús, nos habla de 
“segundas oportunidades.” Jesús como el jardinero intercede y le otorga 

a la higuera una segunda oportunidad para que dé fruto. ¿A quién le podrías ofrecer una 
“segunda oportunidad?”

•               •               •
LENTEN SEASON: Other nearby parishes in the area are offering varied Lenten programs 
and extended reconciliation times, please check individual parish websites or call the respec-
tive church office for more information.

TIEMPO DE CUARESMA: Otras parroquias en el área están ofreciendo programas Cu-
aresmales variados y tiempos prolongados para la reconciliación, por favor vea los sitios web 
de estas parroquias o llame la oficina de las parroquias para más información.

•               •               •
LENTEN PENANCE SERVICES - RECONCILIACION CUARESMAL

Mar. 10	 9am-noon - St. Thomas More
Mar. 13	 1:00 pm - Sacred Heart (Spanish)
Mar. 16	 7:00 pm - St. Albert the Great
Mar. 19	 7:00 pm - St. Thomas More
Mar. 22	 7:00 pm - St. Helen
Mar. 22	 7:00 pm - St. Margaret Mary
Mar. 22	 7:00 pm - St. Vincent de Paul
Mar. 23	 2:00 pm - St. Louis
Mar. 23	 7:00 pm - St. Louis
Mar. 23	 7:00 pm - St. William
Mar. 25	 7:00 pm - St. Louis (Spanish)
Mar. 26	 7:00 pm - St. William
Mar. 28	 4:00 pm - Holy Vietnamese Martyrs
Mar. 29	 7:00 pm - St. Theresa
Mar. 29	 1:00 pm - St. William
Mar. 30	 7:00 pm - St. John Vianney

•               •               •
Stations of the Cross in the church every Friday during Lent at 7:30 pm in English.

Vía crucis todos los jueves en la capilla durante la Cuaresma a las 7:30 pm en español.

THE CATHOLIC RELIEF SERVICES 
COLLECTION: This Collection helps to 
fund six Catholic organizations that improve 
the quality of life and protect human dignity. 
Your gift will support agricultural develop-
ment to strengthen economies and create 
food sustainability, provide outreach services 
to survivors of human trafficking, and supply 
pastoral care and advocacy for immigrants 
and refugees. By helping the marginalized 
and impoverished, you give hope to Jesus in 
disguise. Please be charitable in next week’s 
Catholic Relief Services Collection.

LA COLECTA PARA CATHOLIC RE-
LIEF SERVICES. La próxima semana nues-
tra parroquia realizará esta colecta que ayuda 
financieramente a seis organizaciones católicas 
que mejoran la calidad de vida y protegen la 
dignidad humana. Su donativo brindará apoyo 
financiero al desarrollo agrícola para fortalecer 
economías y establecer sustentos alimenticios, 
ofrecerá servicios y ayuda a los sobrevivientes 
del tráfico humano y brindará cuidado pastoral 
y abogacía a los inmigrantes y refugiados. Al 
ayudar al pobre y al marginado, usted da ayuda 
a Jesús disfrazado. Por favor, sea caritativo en 
la colecta de la próxima semana.

•               •               •
DON’T MISS THIS HISTORIC EVENT! 
The Mass of Installation of Bishop Joe S. 
Vásquez will be broadcast live on television 
and the Internet. The television broadcast will 
be live on KVUE on Mar. 8 at 3 p.m. on digital 
channels 24.3 in English (also on Time Warner 
Cable channel 1512) and 24.2 in Spanish (also 
on Time Warner Cable channel 605). The Mass 
will also be streamed lived on the Internet on 
www.kvue.com.

¡NO PIERDA ESTE EVENTO HISTÓRI-
CO! La misa de la instalación del Obispo Joe 
S. Vásquez, será transmitida en vivo por la 
televisión y la Internet. La señal de televisión 
estará disponible en línea en KVUE el 8 de 
marzo a las 3 pm en los canales de digital 24.3 
en Inglés (también en Time Warner Cable ca-
nal 1512) y 24.2 en español (también en Time 
Warner Cable canal 605). La misa también se 
transmitirá en vivo en la página de Internet en 
www.kvue.com.
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Mar. 13
5:00 p.m.	 Will Bennett and Samuel 

Simmons
Mar. 14
8:30 a.m.	 Alexis and Victoria Lynn, 

Lorenzo Marez, and Sarah 
Mathys

10:30 a.m.	 William and Victoria Abru-
zzese, Edie Monceaux and 
Valerie Daniel

12:30 p.m.	 Jesus Cruz, Raul Mata, 
Miguel Rodriguez and 
Christian Don Juan

Please contact Colleen Bennett at 335-
5330 or candcb@yahoo.com about the 
Altar Server schedule.

Si usted tiene cualquier pregunta refer-
ente el ministerio de los monaguillos favor 
de hablar con Mariana Vega.

BLESSED WITH A NEW DEACON: On Feb. 6, 23 men in the Austin 
Diocese were ordained to the role of Permanent Deacon and one of these men, 
Deacon Jack Murphy, has been assigned to serve at St. Margaret Mary.

Deacon Jack Murphy and his wife, Marilyn have been parishioners at St. 
Thomas More since 1988. Both Marilyn and Jack grew up in Cincinnati, Ohio. 
They celebrated their 38th wedding anniversary in November. They have six 
children and are blessed with nine grandchildren! They live in Cedar Park 
and enjoy their ranch north of Cameron, TX. Jack retired from 3M in 2006 
after 32 years there to begin studies for the diaconate. He serves as a Chap-
lain part time with the Chaplain Services Staff at Seton Family of Hospitals. Jack and Marilyn 
have been involved with R.E. classes, catechist certification, confirmation retreats, baptismal 
preparation classes, marriage preparation and Christ Renews His Parish. At this time Deacon 
Jack and his wife are currently traveling to the Holy Land and upon their return, he will begin 
his ministry at our parish.

BENDECIDOS CON OTRO DIÁCONO: El 6 de febrero, 23 hombres en la Diócesis de 
Austin fueron ordenados para la función de Diáconos Permanentes y uno de estos señores, el 
Diácono Jack Murphy, ha sido asignado para servir en nuestra parroquia.

El Diacono Jack Murphy y su esposa, Marilyn son feligreses en St. Thomas More desde 1988. 
Ellos crecieron en Cincinnati, Ohio y en Noviembre pasado celebraron 38 años de casados, 
tienen seis hijos y son bendecidos con nueve nietos! Ellos viven en Cedar Park y disfrutan su 
rancho al norte de Cameron, Texas. Jack se retiró de 3M en 2006 después de 32 años de trabajo 
para iniciar los estudios para el diaconado. Él sirve como capellán a medio tiempo con Servi-
cios de Capellanía en el grupo de hospitales Seton. Jack y Marilyn sirven como catequistas, 
también dan clases de certificación para los catequistas, ayudan en los retiros de confirmación 
y cursos de preparación pre-bautismales y matrimonial así también como Cristo Renueva su 
Parroquia. En este momento, Jack y su esposa están de viaje en la Tierra Santa y al regresar, 
el se incorporara a su ministerio en la parroquia.

OUR NEXT SENIOR 
CITIZEN LUNCHEON 

will be held on Wednesday, 

Mar. 17 in the PAC. We’re having a 

BOOK EXCHANGE... so bring a book 

or books that you are willing to get rid 

of and take a new one (or more) home 

to enjoy. We will begin at 10:45am 

with the exchange and fellowship fol-

lowed by our monthly potluck lunch. 

Invite a friend, bring your favorite dish 

to share (and your book) and join us 

for the fun!!

NUESTRO PRÓXIMO ALMUER-
ZO PARA LOS JUBILADOS se 

celebrará el miércoles, 17 de marzo a 

las 10:45am en el PAC. Vamos a tener 

un intercambio de libros. Es fácil... 

solo debe traer un libro que usted de-

see intercambiar por otro. Invite a un 

amigo, traiga su platillo preferido para 

compartir (y su libro) y acompáñenos 

para la diversión!

THIS WEEK IN RCIA - Everyone is wel-
come to join our RCIA formation to learn and 
to meet your future fellow parishioners, even if 
it is for only one evening. The RCIA class is on 
Tuesdays at 7:00 PM in the PAC. Babysitting 
is provided and snacks are shared. For more 
information, click the RCIA link on the Parish 
Website or contact Gina Simmons at gina@
stmagaretmary.com or 260-2309.

RICA EN ESPAÑOL: Todos son bienvenidos 
para compartir con nosotros la formación de 
RICA. Nuestras reuniones tienen lugar los 
martes a las 7:00 pm en el PAC. Prestaremos el 
servicio de cuidado de niños y compartiremos 
una pequeña comida. Para más información, 
haga click en la sección de RCIA de la pá-
gina de Internet de nuestra parroquia www.
stmargaretmary.com o contacte a Lucy Cruz 
en 259-4924 o jcrz0074@yahoo.com

KID’S NIGHT OUT: A special evening is 
planned for children, ages 3-11 at Kid’s Night 
Out on Saturday, Mar. 13 from 6:00 - 9:30 pm! 
We’ll have crafts, games, movies, and popcorn. 
Please bring a snack to share. Reserve a spot 
for your child(ren) by calling Kathleen Yucikas 
at 947-1404 no later than 5:00 pm on Thursday, 
Mar. 11. Space is limited to 25 kids and parents 
must be registered members of the parish.

NOCHE DE NIÑOS: Una noche especial 
se planea para los niños con edades entre los 
3 y 11 años en la próxima Noche de Niños 
el sábado 13 de marzo de 6:00 - 9:00 p.m. 
Tendremos artesanías, juegos, películas y 
palomitas de maíz. Traiga por favor un platillo 
para compartir. Reserve un lugar para sus ni-
ños llamando a Kathleen Yucikas at 947-1404 
antes de las 5:00 de la tarde el jueves 11 de 
marzo. El cupo es limitado a 25 niños y los 
padres deben ser miembros registrados de la 
parroquia.
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FISH FRY!
The Knights of Columbus will once again 
be serving fried and baked fish and all 
the fixin’s each Friday during Lent, from 
4:00-7:00 pm in the PAC.

¡PESCADO FRITO!
Los Caballeros de Colón nuevamente es-
tarán vendiendo pescado frito y horneado 
cada viernes durante la Cuaresma desde 
las 4:00 - 7:00 pm en el PAC.

•               •               •

HIGH SCHOOL YOUTH GROUP
•	 Mar. 7 - Good habits are hard to 

break
•	 Mar. 14 - Believe Retreat
•	 Mar. 21 - St. Pat’s scavenger hunt
•	 Mar. 28 - Balancing act

For more detailed information about the 
events planned for the high school youth 
group, please call Scott Hoey at 350-9368 
or send email to: scottahoey@gmail.com

•               •               •
SAVE THE DATE FOR UPCOMING 

EVENTS!
CRHP men’s retreat................Mar 20-21
Easter Sunday..................................Apr 4
CRSP women’s retreat............ Apr 10-11
CRSP men’s retreat................. Apr 24-25
First Communion...........................May 8
Confirmation................................May 15

CHRIST RENEWS HIS PARISH (CRHP) 
IN ENGLISH: Do you want a chance to get 
to know your fellow parishioners better? Do 
you want to grow closer to Christ? This is an 
invitation to all the men of the parish to partici-
pate in the upcoming retreat in English. CRHP 
offers an opportunity to step back from daily 
life and reexamine our Catholic commitment 
to the teachings of Jesus in an environment of 
Christian fellowship. The Men’s weekend will 
be Mar. 20 & 21. If you are interested in at-
tending, please call John Hartnett at 213-9043 
or email him jhartnett04@gmail.com for more 
information.

•               •               •
A REMINDER THAT DAYLIGHT SAV-
ING TIME BEGINS NEXT SUNDAY, 
MAR. 14 - Remember to adjust your clocks 
forward one hour so that you don’t miss Mass 
next week!

RECUERDE QUE EL TIEMPO DEL 
VERANO SE INICIA EL PROXIMO DO-
MINGO MARZO 14 - ¡Recuerde que los 
relojes se adelantan una hora para que llegue 
a la Misa a tiempo la semana próxima!

JESUS, 
THE DIVINE MERCY

“Tell [all people]...that I am Love and Mercy 
itself “ (Diary, 1074). In Poland in 1931 Jesus 
appeared to Sr. Maria Faustina Kowalska as 
The Divine Mercy. He told her that he wanted 
his image painted and a Feast of Mercy cel-
ebrated. In the year 
2000 when Pope 
John Paul II canon-
ized St. Faustina, he 
announced that the 
feast desired by Je-
sus would be held 
annually for the uni-
versal church on the 
Sunday after Easter. 
Before her death in 
1938, Jesus gave St. 
Faustina instructions 
and promises for 
those who celebrate 
the feast, taught her 
the Chaplet of Divine 
Mercy, requested her to pray a novena prior 
to the feast, told her about the Hour of Great 
Mercy, and more. We will observe the Feast 
of The Divine Mercy on the weekend of Apr. 
10 and 11. Additional information about our 
parish Divine Mercy celebration will be pub-
lished in subsequent bulletins.

JESÚS LA DIVINA  
MISERICORDIA

“Di, hija Mía, que soy el Amor y la Miseri-
cordia Misma” (Diario, 1074). En Polonia en 
1931 Jesús se apareció a la Hna. María Faus-
tina Kowalska como La Divina Misericordia. 
Le dijo que quería que pintaran su imagen y 
que se celebrara La Fiesta de la Misericordia. 
En el año 2000 cuando el Papa Juan Pablo II 
canonizó a la Santa Faustina, él anunció que la 
fiesta deseada por Jesús se llevaría a cabo anu-
almente por la Iglesia Universal en el primer 
domingo después de la Pascua. Antes de su 
muerte en 1938, Jesús le dio a la Hna. Faustina 
las instrucciones y las promesas para los que 
celebran la fiesta y le enseñó la Coronilla de La 
Divina Misericordia, pidiéndole que rezara una 
novena antes de la fiesta, y le instruyó sobre 
La Hora de la Gran Misericordia y muchas 
cosas más. La conmemoración a la Divina 
Misericordia tendrá lugar en el fin de semana 
del 10 y 11 de abril en nuestra parroquia. In-
formación adicional acerca de la celebración 
será publicada en boletines subsiguientes.

FROM ASHES TO EASTER - We are so blessed 
by the gracious gift of one man, Jesus Christ, who 
transformed human history. Share your blessings. 
Each day add some coins to your Lent container and 
we will together substantially help the beginning and 
struggling missions. Pray for the missions. If you 
didn’t get a Lent container, please pick one up after 
Mass today. Return it on Easter.
DESDE CENIZA HASTA PASCUA - Estamos 
tan bendecidos por el don precioso de una persona, 
Jesucristo, quien ha cambiado la historia humana. 
Comparta sus bendiciones. Cada familia está invi-
tada a agregar unas monedas en la caja cada día de 
Cuaresma y orar por las misiones. Regrese la cajita a la parroquia el día de Pascua.

�I would like to address a particular word
to all believers in Christ, inviting them once
again to be attentive and generous
disciples of the Lord.

Pope Benedict XVI
World Day of Peace
1 Jan, 2006

‘‘
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A PRAYER VIGIL FOR LIFE is scheduled for 
Saturday, Mar. 20 at St. Helen in Georgetown. Mass 
will begin at 7:00 a.m. Following the Mass you 
can stay for Adoration of the Blessed Sacrament 
or travel with a car caravan to Whole Woman’s 
Health in Austin where the Mysteries of the Ro-
sary will be prayed at the site from 8:20 - 9:50am. 
Benediction will follow at St. Helen. Refreshments will be served. 
All are invited to attend. Call the Pro-Life and Chaste Living Office 
for more information at 949-2486.

VIGILA DE ORACION POR LA VIDA: La vigilia de oración de 
este mes está programada para el sábado 20 de marzo en la parro-
quia de St. Helen en Georgetown. La Misa comenzará a las 7:00am. 
Después de la Misa, habrá hora santa y una caravana de automóviles 
viajará a Whole Woman’s Health en Austin para rezar el Santo Ro-
sario. Luego recibiremos una bendición especial en St. Helen a las 
10:30 de la mañana y finalmente habrá una recepción. Todos están 
invitados a asistir. Para más información, favor de llamar a la Oficina 
de Actividades Pro Vida al 949-2486.

EASTER EGG HUNT: All children 12 and under are invited to 
hunt for Easter eggs on Saturday, Apr. 3 at 
11:30am. Bring your baskets and meet in 
the Amphitheatre. We need to stuff 3,000 
eggs!! Please consider a donation of small, 
wrapped, non-chocolate candy or trinkets 
that will fit inside the regular size plastic 
eggs. Please bring donations to the PAC 
Narthex by Sunday, Mar. 28.

BÚSQUEDA DE HUEVOS DE PASCUA: Todos los menores 
de 12 años están invitados a la búsqueda de los huevos de Pascua 
el sábado 3 de abril a las 11:30am. Traiga una canastita y nos 
reunimos en el anfiteatro. Necesitamos cositas para llenar 3.000 
huevos así que por favor considere una donación de dulces (no 
chocolates) envueltos individualmente y chucherías para llenar los 
huevos de plástico de tamaño regular. Favor de colocar las dona-
ciones en el Narthex del PAC para el domingo 28 de marzo.

The Second Vatican Council reminded 
the entire Church that we are to be 
a leaven for the world’s transforma-
tion.… Recently, we have tried to 
be such a leaven in the debate about 
health care. It is not for us to speak to 
particular means of delivering health 
care; it is our responsibility, however, 
to insist, as a moral voice concerned 
with human solidarity, that everyone 
should be cared for and that no one 
should be deliberately killed.

~ Cardinal Francis George, Presi-
dential Address to General Meeting of 
U.S. bishops, Nov. 16, 2009

El Concilio Vaticano II nos recordó 
que la Iglesia entera debe ser levadura 
para la transformación del mundo…. 
Recientemente, hemos tratado de ser 
esa lavadura en el debate acerca de la 
reforma del sistema de salud. No nos 
corresponde señalar determinados me-
dios de efectuar el cuidado de salud; es 
nuestra responsabilidad, sin embargo, 
insistir, como una voz moral preocu-
pada por la solidaridad humana, que 
cada cual tenga acceso a los servicios 
de salud y que nadie muera delibera-
damente.

~ Cardenal Francis George, men-
saje del presidente de la USCCB a 
la Asamblea General de los obispos 
de Estados Unidos, 16 de noviembre 
de 2009
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25th ANNIVERSARY SPRINGFEST

Come celebrate May 1st & 2nd with a Throwback to 1985 - the 
first year of this fun family event. Get ready for lots of great Surprises 
and Prizes.

•               •               •
Raffle Tickets - Tickets are available after all masses in the narthex. 
We have eight great prizes this year! THREE big winners. Pick yours 
up today and return your sold tickets as soon as possible. Tickets 
are $5 each.

•               •               •
Golf Tournament - Thursday, Mar. 18 - Cowan Creek Golf Club 
at Sun City

Four golfers will each have one shot to win $1,000,000.
Register yourself or your team by Mar. 10. Entry fee is $100 per 

person. Forms are available in the narthex, the office, or by contacting 
John Hicks at 657-3234, bigcheese10@austin.rr.com

•               •               •
Soccer Tournament - Saturday, Apr. 17

Mark your calendars for this 8-person team event. More details 
to come or contact Jesus Cruz, 259-4924.

•               •               •
Live and Silent Auction Donations - Start thinking now about 
items in your home you have to donate. New and gently-used items 
are best. Donating your company’s services or products is a terrific 
way to advertise and all donations are tax-deductible. Contact Sarah 
Sheldon, 657-1613.

25 ANIVERSARIO SPRINGFEST

Ven a celebrar Mayo 1 y 2 con un recuento del pasado desde 1985 
que fue el primer año de este evento familiar. Prepárate para muchas 
sorpresas y premios.

•               •               •
Boletos para la Rifa - Los boletos estarán disponibles después de 
todas las misas en el atrio. Tendremos 8 premios este año! Y tres 
de ellos son premios mayores. Recoja sus boletos hoy y regrese los 
vendidos lo antes posible. Costo por boleto $5.

•               •               •
Torneo de Golf - Jueves Marzo 18 - Cowan Creek Golf Club en Sun City

Cuatro golfistas tendrán la oportunidad de ganar $1,000,000 de 
un solo tiro (hoyo en uno).

Regístrese solo o por equipo fecha limite Marzo 10. Costo $100 
por persona. Formas disponibles en el atrio y en la oficina o contacte 
a John Hicks al 657-3234, bigcheese10@austin.rr.com

•               •               •
Torneo de Futbol Soccer- Sábado, Abril 17

Marque su calendario y prepare su equipo de 8 personas. Para más 
información contacte a Jesús Cruz 214-878-9177 jcruz@cfjordan.com

•               •               •
Donaciones para Subasta en Vivo y en Silencio - Busque en su 
hogar artículos que desee donar para esta subasta. Artículos nuevos o 
semi-nuevos en buenas condiciones. Done sus servicios o productos 
de su compañía, es una forma de publicidad y adema son deducibles 
de impuestos. Contacte a Sarah Sheldon, 657-1613.


